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Se grabi esejiste strah

za Cist slovenski zvok pri zvonu —

in morda tudi, ker bozanstvo Ptah,
ker ne sedi primat na kranjskem tronu.

A t1? — konduje pismo. — Jaz? Sem krik,
pritajen za nas vse, na mrtvi straZi

pred zgodbami kot sfinge nemi lik —

sem skrb, ki ve¢ ne ljubi, ne sovrazi...

APOSTOL CESKEGA TRADICIONALIZMA

RAJMUND HABRINA
i

Zivljenjc, ki gre nenehno naprej, gnano po svoji notranji nujnosti, po
prometejskem hrepenenju, prodreti v skrivnosti, in po Zgoci potrebi,
da bi bil jutri$nji dan popolnejdi od danadnjega, se v¢asi nenadno za-
ustavi in ozre nazaj. Nikdar pa ni dovolj poudarjeno, da take zausta-
vitve niso sludajne, saj jih v dinamiénosti Zivljenjskega dogajanja ni
povzrodila potreba odmora ali mirnega kvietizma. Zdajci opazi$, da je
ivljenje zopet dvignilo sidro in zajadralo na novo pot. Odkod tore;j
takele zaustavitve in kakfen je njihov smisel? Vse kaze, da so to tre-
notki nenadnih obratov in nevarno razrvanih negotovosti, hipi osecbnih
ali mno¥estvenih pretresov, ko posameznik ali druzba izgubi ravnovesje,
pa se zaradi tega zaustavita in ozreta v preteklost, i5¢o¢ v nji opore.
Téko vrnitev v preteklost — in samo Z njo si lahko pojasnimo vsak
pristni tradicicnalizem — najded kot poseben razvojni paradoks tudi pri
najnaprednejiih duhovih. Izmed mnogih primerov naj navedem naj-
tipi¢nejega prevrednotevalca vseh dosedanjih vrednot in Argonavta
novih idealov, Friedricha Nietzscheja, ki se je vedno rad vradal v pre-
teklost, deprav je sicer v svojem drugem ,Casu neprimernem ogledu®
povelideval nemo Zival, ki je ne obteZujejo nikaki spomini na minulo.
Ni¢ drugade ni v slovstvenem Zivljenju. Ne poznamo velike knjizev-
nosti, v kateri bi se kritiki ne vradali vedno iznova v preteklost, najsi
%e 1%¢ejo v nji orientacije o narodnem duhu ali samo okrepéila v literar-
nih zmedah. Anglija se vedno iznova zaustavlja pri Shakespeareju in
Miltonu, sklicujod se na oba svoja velika klasika, Francija pri klasicizmu
XVII. stoletja, Neméija pri pesnikih weimarskega kroga in Rusija pri
Dostojevskem. Izmed &etkih kritikov, iskalcev zavestno narodnega slov-
stva, ki so se zaustavljali v tesnobah ¢asa, da bi se ozrli v minulo, mo-
ramo omeniti poleg dveh izrazitih glasnikov narodne tradicije, Elike
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Krdsnohorske in Viléma Mritika, vélikega patriarha sodobne Ceske kri-
tike F. X. $aldo, Salda zahteva knjiZevnost, ki jo bo ,narod vpletel v
svoje najéistejée in najskrivnejie sne, ki ji bo zaupal sleherno svoje naj-
vi¥je upanje, vsako obliko svojega bododega Zivljenja, ki jo je dosihmal
nosil nekje v prsih samé kot tesnobno moznost in obet, Dalje naj ome-
nimo Emanuela Chalupnega, ki je prefel iz realizma v zavestno Cedki
tradicionalizem. Toda prvi na Celkem je navezal na preteklost Arne
Nowdk, vodilni literarni kritik in &efki knjiZevni zgodovinar, izraziti
individualist z nagibom k notranjemu aristokratizmu, mo¢ni duh, ki ni
zaman imel svojih uéiteljev in vzornikov v Ibsenu, Carlyleu, Lessingu
in Goetheju. Duh, obdarjen z nenavadno dovzetnostjo in obdan z evrop-
skim obzorjem. Z najvedjim pogumom in doslednostjo, s presenetljivim
poznanjem zgodovinskega razvoja narodnega slovstva enako kot z
veliko moralno silo je krenil Arne Novak v to smer. Uporabljajo¢ an-
tiéno alegorijo o mitolo$kem ,stopanju nizdol v podsvetje®, je mislil s
tem svojo prikljuditev na pozitivne vrednote &etke leposlovne preteklosti.

Novék je prifel literarno delovati prav na nasprotnem teCaju; nje-
gova prva knjiga je imela naslov: Menzel, Bérne, Heine in zaletki
miadonemike kritike®. Izprva so ga smatrali za izrazitega ljubitelja vsega
tujega. Svojo vseudilitko pot je bil zadel kot docent nemske knjizevnosti
na Karlovi univerzi v Pragi. Toda tudi v njegovem primeru se¢ je po-
kazalo to, kar %e prej pri Zeyerju, Vrchlickem in pri ¢eskem kozmo-
politizmu sploh, da so oni, ki so jih obtoZevali tujstva, najbolj gorede
1jubili svojo domado zemljo. Novak, ki se je, prav kakor Zeyer in Vrch-
licky, po svoji posebni nadarjenosti zelo lahko viivljal v vse kulturne
izpodbude, ni mogel nikdar pozabiti globokih korenin svojega naroda.
Po rodu je iz starodavnega Litomy$la z njegovimi preZivelimi narod-
nimi tradicijami, ki so bile pomemben inspiracijski vir monumentalnemu
epiku etke zgodovine in gogoljevskemu spoznavalcu narodnega juna-
$tva, Aloisu Jirdsku. Novikov plemeniti ole Josef, ,posten in skromen
zvonar na rodni &eSki grudi®, zlasti pa poleg 3tevilnih Masarykovih,
Vitkovih in Saldovih izpodbud globoki vpliv matere, realisticne in
narodopisne pisateljice Tereze Novdkove, katere osebnost in literarno
delo sta zrasla iz tipi¢nih &eSkih korenin, to so bili viri, ki so nenehno
napajali njegovo narodno zavest. Tuji viri, najsi so bili Lessing, Brandes,
Kerr ali francoska kritiéna $ola, niso mogli zabrisati te zavesti, marvec
so samo vplivali na njeno karakterno modifikacijo. Tako je zlasti Les-
sing, ki mu je bil Novik posvetil prodorno konfesijo v svojih ,Mozeh
in usodah®, uéil kritika, da dojemaj svojo usodo kot dramo vznemir-
ljivega pustolovstva med intelektom in sensibilnostjo in ga je vodil —
podobno kot Ivana Cankarja — ne k ponosu s tem, kar doseze, marved s
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tem, kar i8¢e. Preprideval ga je, da je postranskega pomena, ée kdo dela
literarno: Zivljenjski poklic mu bodi delo s samim seboj, ne z literaturo.
Tako torej vidimo, da Arne Novak, najsi sicer $e tolikanj gledajo v njem
ljubitelja vsega tujega, stalno goji Zive narodno zavest in ljubezen. Iz
nje so potekli njegovi kritiéni doneski k zgodovini ée$kega humanizma,
njegovo razélenjevanje Jungmannovega ¢lanka o klasi¢nosti v slovstvu,
njegove ,Strutné déjiny literatury Ceské, knjiga o Janu Nerudi, ,Md4-
chova ,Krkonosska pout™, podobe Ceskih pisateljev v knjigi ,MuZové
@ osudy” in nove v knjigi ,Mysilenky a spisovatelé”, pa njegova knjiga
wPraba barokni“, ki jo je navdihnila likovna umetnost in v kateri od-
kriva duso Prage v XVII. in XVIIL stoletju s finim vizualnim dojema-
njem, obenem pa z globokim kulturno-psiholotkim razglabljanjem.

Tedaj pa je vzvihrala svetovna vojna in razmaknila dotedanja ob-
zorja. Zgodovinski trenotek kolektivnega pretresa, ob katerem je tes-
nobno zajeCalo srce in vztrepetalo od bojazni za narodovo usodo, je
privedel tudi Novaka k bededim narodnim strazam. Arne Novik, dotlej
neumorni lessingovski polemik, subjektivist z moénimi napadalnimi na-
gibi, ki je vprav zaslovel v tem, kako si je delal iz ljudi sovraZnike,
kritik, ki mu je dotihmal bilo zanikanje lessingovsko sredstvo obrambe
pred zanikanjem okolja in ¢asa, je kmalu prevrednotil svoje stalisce.
Dve knjigi, ki sta izili istega leta (1916), esejistiéni ,Zvony domova”
in objektivna ,Kritika literdrni® sta mejnika v njegovem delu. Zdaj je
zadel s polno zavestjo razredéevati svoj subjektivizem in je artistiéno
umevanje kritike podredil moralni zahtevi kritikove odgovornosti. Svoja
prejinja subjektivna zreli$¢a je postavil v sluZbo vije etike in narodne
celote; postal je miselni glasnik kolektivnega stremljenja, nadel je svojo
tolazbo in jo delil $e drugim. Skratka: Novédk se je uvrstil v boj kot
kulturni in literarni psibolog in je jel sredi obupne negotovosti tedanje
nevarne dobe opozarjati na temeline narodne tradicije. Iz njih naj ob-
upavajota in hirajoca ceska misel Crpa silo in zaupanje.

Ta novi idejni bojevnik je obenem prevrednotil tudi formo; zgostil
in discipliniral je svoj slog ter skulal pisati v ¢istem pojmovnem jeziku.
Takoj v zadetku knjige ,,Zvony domova“ najde§ znadilen esej ,,Stiri spo-
rocila Jana Amosa Komenskega“. V njem kaZe z vidnim poudarkom
na sedanjost Komenskega moralno junastvo ,vsemu nakljub®, njegovo
strmo pot k notranji popolnosti, ki ga uvri¢a med brate Pascalovih mo-
litev, Miltonovih stokov in Corneillovega zanosa. Ta Noviakov esej je
obenem s pesmimi Antonina Sove in Viktorja Dyka, zlasti pa s Kfickovo
sloveco pesmijo ,Medyna Glogowska®, ki so izpodbujale &edki narod v
najtezjih trenotkih vojne preizkuinje, zadrtal smer hrabri literarni dru-
zini okrog ,Lumira®“, obzornika, v katerem je bil najprej priobden. Takoj
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za njim se vrsté eseji ,Jan Kollar o Janu Husu“, ,Mojster Jan Hus in
defka reformacija v Machovem delu® in ,, Jan Hus v delu Jana Nerude®,
sami tehtni doneski k ceSkemu tradicionalizmu, ki je zdaj postal vaZna
sestavina Novikovega dela. Posihmal ga to novo zreliSée zvesto spremlja
vse do danadnjega dne; prav posebno ga kaZejo te-le knjige: ,Podobizny
zen“ (1918), ,Studie o Janu Nerudovi® (1919), velike Studije v ,Litera-
tura Ceska XIX. stoleti® (Vocel, Palacky, Rubef, Némcova, Pravda in
razne Casovne karakteristike), ,T. G. Masaryk® (1920), ,Ceské pisem-
nictvi 5 ptalt perspektivy® (1920), ,Jos. V. Sladek™ (1920), ,Svatopluk
Cech® (prvi del 1921, drugi del 1923), ,Problemy moravské literatury®
(1922), ,Krajané a sousedé“ (1922), ,Z Casu za Ziwa pohFbenych”
(1923), ,Hovory okamziki® (1926), ,Nositi pochodni® (1928), ,Josef
Dobrovsky™ (1929), ,Poselstvi, diwery a jistoty® (1929), ,O Teréze
Novdkove“ (1930), ,Duch Eeské literatury® (1930), oLéta tFicata®
(1932), ,Duse Brna a jebho kultura slovesnd® (1932), ,O Cleské prése
vypravné (1933).

V Cem je potemtakem Novdkov tradicionalizem in kakina je nje-
gova podlaga? |

Korektiv proti sredobeZnim tendencam tako zvanih primerjajodih
literatur bodi korenito narodna knjiZevnost, ki se bo po svoji markantni
svojstvenosti razlodevala od drugih slovstev. Ce se pesnik zaveda, da je
literatura izraz plemenskega uvstvovanja vsakega naroda, ki je pri sle-
hernem narodu drugaéno; &e skuda ustvarjati v duhu svojega naroda in
razumeti tega duha preko slovstvenih del preteklosti in &e kritik odkriva
njih oble zakone ter i¥¢e v njih osnovne tipe, s katerimi se je narodni
duh izrazil v najpopolnejdi obliki, tedaj pridemo do slovstvenega tradi-
cionalizma v Novikovem smislu. Le-ta ne pomeni samo proudevanja
narodove knjizevnosti v preteklosti, marved tudi nje zavestno nadalje-
vanje; pomeni, da pisatelj podrejaj svojo individualnost nadosebnim
plemensko-narodnim vrednotam. Tradicionalisti¢en kritik mora — v
nasprotju z literarnim zgodovinarjem — natanko razlodevati Zive slov-
stvene vrednote od takih, ki so zgolj zgodovinske, ter iskati njih zvezo
s sodobnimi potrebami, v negativni sferi pa odklanjati vse, kar nasilno
moti narodno tradicijo. Takemu tradicionalizmu je mo¢no nevarno to,
da se kaj lahko izprevrie v slepi kult preteklosti, da utegne v novih
knjizevnih smereh videti nevarno ograZanje tradicije in da bo s strogo
dogmatinostjo svojih vzorov in pravil samo brzdal knjiZevni razvoj.
Vendar je vprasanje, ali tudi Novakov tradicionalizem podlega taki
nevarnostl. Na to moram takoj odgovoriti: Ne!
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Osnovni in primitivni nagon k pravemu tradicionalizmu je po No-
viku paradoksna, vendar pa z ritmiénimi zakoni Zivljenja utemeljena
oblika sporazumevanja med dvema pokolenjima, pri éemer je pokolenje,
ki leti med njima, praviloma izkljuéeno. Novékov pravi tradicionalizem
sc potemtakem zalenja ¥ele tedaj, kadar se neka generacija zavé, da stoji
za njo z vsemi svojimi izrodili in s svojo nemo voljo do pomoéi vrsta
davnih, nji sorodnih rodov, h katerim bi se hotela zateci po svet in po-
mo&, kadar jame kolebati tam, kjer so delovali Ze predniki. Ta pod-
zavestna skupnost z davnimi generacijami, ki je poglavitna vez narodne
celotnosti, je kajpak pomembna za sedanjost samé v tem, kar je kdo
posnel iz nje kot svoje intenzivno doZivetje in kar je stenil s svojo indivi-
dualnostjo. To se pravi: kar si je bil izbral iz literarne preteklosti kak
leposloven umetnik, to, v éemer je umetnik obcutil notranjo inspiracij-
sko sorodnost z lastnim duhovnim Zivljenjem, v ¢emer je on sam odkril
v preteklosti sedanjost, tako da mu je njegovo notranje izkustvo izpre-
menilo preteklost v tradicijo. Pri tem pa prihaja v poStev $e neki vazen
&nitelj, namred iracionalna proina, ki se kot karakrterizacijska sestavina
vsakega umetnostnega ustvarjanja zdruZuje z nezavestno nujnostjo in
s podzavestjo. Tradicija potemtakem ne veleva Ze sama po sebi, da
bodi pisatelj zaveden nadaljevalec preteklosti; pisatelju, ki ima v sebi
literarno preteklost kot svoje notranje dofivetje, ne pa samé kot golo
spoznanje, prihaja ta dama pri njegovem stvarjanju kar sama v obiske.
Ni treba, da bi jo Yele klical in vedé éakal nanjo; pojavlja se kot njegov
nujni notranji glas, ki ga ne more preslifati. Arne Novik vidi prav v
tem nezavestnem prispevanju k stvarjalnemu procesu njegovo najvecjo
vrednost. Zanj je nadcl v svojem skoraj mistinem obCutju sovisnosti
¢udovito lepo primero z mrtvimi predniki in roditelji. Le-ti nam v Ziv-
lienju ,najved pomagajo také, da nas z glasom krvi, z gibom vesti ali
z moralnim soglasjem ogovoré takrat, ko jih niti vpradevali nismo, in
vendar so nam bile v takih trenotkih moéno potrebne njihove, z onega
sveta podane roke, prina$ajode pomoc¢ in oporo®.

Poleg treh inspiracijskih prvin iracionalnega in prav misti¢nega zna-
daja je tradicija e po neki drugi poti udeleZena pri umetnikovem stvar-
janju. Namre¢ tedaj, e umetnik zadenja stvarjati s polno napetostjo
svoje inteligence in s tefnjo, da bi vse tehnicne in kriticne pripomocke,
kar jib je bilo izumljenih v preteklosti, izkoristil v prospeh svoje kompo-
zicije. Bilo bi abotno, &e bi si bil iznova delal pot, ki so jo izkréili pred-
niki; njih skufnje so vendar lahko postale tudi njegova last. Predniki
mu lajfajo pot, zakaj ,mrtvi se ne pojavljajo zato, da bi nam pili kri,
marveé zato, da bi nam ponudili roke in se z nami vred vélenili v verigo
sotrudnega bratstva®, Tradicionalizem, ki bi gojil kult celotne miselne
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in kolektivne preteklosti, bi bil v vedji meri nadlega kakor blagoslov.
Edino zdrav tradicionalizem je potemtakem svobodna in prendarna iz-
bera miselnih in literarnib prednikov.

Ta miselni razvoj leposlovnega tradicionalizma se je kristaliziral v
Novaku od njegovih ,Zvonov domovine®, ki stoje na meji, v zorelo
goreénost in prosvetljeno modrost knjige .1z ¢asa za zivega pokopanih®.
Odtod se je razvijal v knjigo s schopenhauerskim nazivom ,Nositelji pla-
menic® (1928), ki ima poleg motta ,,Skozi vekove si izroéamo svetilke®
ponosni podnaslov ,Knjiga Cefke tradicije®. Tu Novak razglablja éefko
prozo in dramo; mimo %e obravnavanih tradicionalnih idej kaZe v prak-
ti¢ni obliki temelje stilnega tradicionalizma v ée$kem pesni$tvu. V bistro
zgodleni formi — in v umetnosti sinteti¢nega pisanja mu ni kos nihce na
Cefkem — je tu obdelal Jungmanna, tega stvarjalca &eSke leposlovne
besede in prvega, ki je opozoril na narodno svojstvenost kot zivljenjski
problem &etkega slovstva. Obravnava ga predvsem kot ustanovitelja
eke tradicije; po njegovih stopinjah so hodili Neruda in Krasnohorska,
Halek in Vrchlicky, Cech in Salda, kadarkoli so premisljali o moznosti
in pogojih narodne knjiZzevnosti. Takoj za njim se je zacela nova trojna
tradicija: Kollar je utemeljil govorniski princip, ki so ga nadaljevali
Vrchlicky, Cech in Krasnohorskd; vsi so se v sebi borili z glasbenim
principom, kakor ga je postavil Celakovsky, ter se preko optimistinega
idealizma pomirjali s filozofsko liriko K. H. Mécha, ki je utemeljil
vizualno formalne nadelo. In Ze je tu Nerudovska stilna tradicija, ki je
nelodljivo zdruZena z nadelom moralne samovzgoje; po njenih stopinjah
so krenili Slddek, Machar, Dyk, Toman, Wolker, Gellner, Kfi¢ka, Du-
rych in naposled tudi sam Arne Novdk. Jifi Wolker, ki je prislutkoval
ritmu narodnih balad in se je zavestno uéil pri Erbenu in Nerudi pla-
stiénosti besede, je med mladimi pesniki najboljsi dokaz za tradicijo. Ce
so bili Zeyer, Hlavadek in Biezina nadaljevalci machovske tradicije, sta
Bfezina in Sova nadaljevala tradicije Vrchlickega, ki je zajela tudi
mlade: Neumanna, Theera, Wojkowica in Medka. Le-tem tradicija ni
omejitev, marved pomnoZitev njih samih; ona jim je cdprla pot h glo-
boko skritim notranjim vrednotam, Z nenavadno sposobnostjo za od-
krivanje zdruZzujodih stalif¢ je Arne Novik pokazal notranjo sovisnost
zmagovitega Masarykovega poslanstva s poslanstvom Riegra, Palackega,
Balbina, Komenskega in Husa. Takisto je — skoraj bi dejal — smelo
pogumen, ko stika za osnovnimi sestavinami duha fe$ke knjizevnosti ali
ko i¥¢e v dui Brna, ki je bil dolgo v nemskem jarmu, slovstveno kul-
turo, katere tradicija je sedaj $e sila kratka. Prav tako pogumno je nje-
govo najnovejie delo, ki je v njem podal prvi kritiéni oris celotnega raz-
voja &elke pripovedne umetnosti. Z ljubeznijo do EeSke tradicije izvriuje
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Novak najprej v ,Prehledu”, ,Narodnih Listih®, ,Venkovu® in oa
leta 1921, v ,Lidovih Novinah® kot literarni referent sreéno sluzbo
kulturnega posredovalca. S svojimi visokimi zahtevami §iri meje ceSkega
leposlovja in smotrno udi, kako je treba dosezati evropsko visino.

Ali pa je mogode spraviti vse obsezno kritiéno in slovstveno zgodo-
vinsko delovanje Arna Novdka v tesni kalup pojma leposlovnega tradi-
cionalizma? Nikakor ne: le-ta je samo ena, dasi dovolj tehtna sestavina
njegovega $iroko razélenjenega duha. Saj je Novidk v svoji ,Knjigi
cedke tradicije® jasno povedal: , Tradicija ni in ne sme biti ni¢ drugega
kot pot k samemu sebi, jamstvo varnosti, kaZipot k notranji gotovosti;
toda koliko poti in sredstev vodi mimo nje k istemu smotru!® V njegovi
mo¢no zapleteni, neverjetno naditani, ¢udovito absorbirajoéi in z ne-
izmerno tenkolutnostjo se prilagojajoéi osebnosti zavzemajo poleg tra-
dicionalizma enako tehten pomen in namen forma filoloike, estetske,
socioloske in moralne metode. Le-tem pridruZuje ta mojster sinteze in
jezika $e¢ vizualno stilno nadelo, prav posebno pa ¥e glasbeno nadelo, ki
povsod i8¢e gibanja in ritma, Schopenhauerjevega pravzora vsake godbe,
prebujenja volje v zavest in v stvarjalno objektivizacijo.

(Iz éclkega rokopisa prevel B. Borko.)

KOPACI

IVAN POTRC

Na zimo so se potegnile kode v dve gubé in odmrle pred svetom. Za
ozkimi, zamazanimi in zapazenimi okni so ljudje prekvartali vse
dolge, mrzle in la¢ne dni, preklinjali in se obirali ter hodili prosjadit po
kmetijah. Stare kode z ilovnatimi, blatnimi in mrzlimi tlemi, ki so tako
nizke, da se éloveku ni mogoce posteno pretegniti, so bile polne kilavega
otro$kega vekanja, slabega tobakovega dima in medle vlage, ki se je dvi-
gala od opranih otro$kih cunj, obefenih nad galperji ali vdrtimi petmi.

Na pomlad pa so se kole, razmetane po gri¢ih in klancih, prebudile
iz svoje reviline. Iz zakajenih prikletov so se zaleli dramiti bajtariji.

Delo se je odprlo. Po goricah se je zadela rana kop.

Mimo Jurove vinitarije je tekla po plitvem jarku blatna sneznica.
Z gorice, ki je visela nad klancem kakor plast sive, umazane zemlje, so se
stekale vode. Zgodilo se je, e zdaj pripovedujejo, da je nekdaj, davno Ze,
malo pred trgatvijo, ko se kolje v gorici nagiblje in ¢aka trgacev, po-
tolkla toda vimenato grozdje in je po tem jarku mimo kode tekel most,
pomesan z blatom in listjem, brozga, da bi Elovek preklel vse dneve svo-
jega garanja in upanja, ki so §li v nid
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